Mielialoista fiiliksiin
Tuntea-verbi on ikivanhaa perua, mutta siitä johdettu tunnelma on kotiutunut suomen kieleen vasta 1800-luvun lopulla. Tuolloin näet heräsi kysymys siitä, millä sanalla voisi viitata taideteoksen kuvaamaan olotilaan. Ruotsiksi se oli stämning, mutta mitä se olisi suomeksi? 
Kansanrunoissa ihmisen tunnekokemusta nimitettiin mielialaksi, mutta se ei tuntunut sopivalta, jos puhuttiin esimerkiksi syksyistä maisemaa esittävästä taulusta. Tilalle tarjottiin sanaa vire, mutta se toi mieleen lähinnä soittimen virittämisen.
Helsingin yliopiston suomen kielen opettajien ja opiskelijoiden perustama Kotikielen Seura kokoontui pohtimaan ongelmaa. Selvää päätöstä ei syntynyt, mutta eniten kannatusta sai tunnelma. Ratkaisusta uutisoitiin myös lehdissä.
Uuden Suomettaren toimitus totesi, että tunnelma tuntui tekaistulta sanalta, mutta kai siihen tottui niin kuin ”urheiluunkin”. Juuri vähän aiemmin oli mediassa väitelty siitä, olisiko sportti suomeksi hippa, huvite, karkelo, kiisto, kisa, ripeys, uljailu, urheilu, urheus, taitoilu vai voimaleikki.
Tunnelman rinnalle nousi pian menestyksekäs kilpailija. Englannista lainattu fiilinki raivasi tiensä ensin amerikansuomeen. Se oli jo 1920-luvulla ahkerassa käytössä kommunistien Punikki-lehdessä. Eräs kirjoittaja selitti, että fiilinki tarkoitti amerikkalaisille ominaista kiireen tuntua.
1900-luvun puolivälissä valmistuneeseen Nykysuomen sanakirjaan fiilinki ei vielä kelvannut, mutta sitä täydentävässä uudissanastossa vuonna 1979 olivat mukana sekä fiilinki että sen slangijohdos fiilis. Nykyisessä Kielitoimiston sanakirjassa molempia kuvataan arkisiksi, mutta fiilis näyttää nousseen sanan ensisijaiseksi muodoksi. 
Fiilis on oiva esimerkki siitä, miten sanasto kasvaa. Se on lyhyt ja kätevä ja sitä voi taivuttaa supisuomalaisen sanan tapaan.  F-alkuisiin sanoihin on meillä totuttu Agricolasta alkaen. Myös mieliala ja tunnelma ovat edelleen käytettävissä. Jokainen voi siis valita sopivan sanan tyylin ja asiayhteyden mukaan.
